PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmb-elektor-230-installation-multi.pdf.

[logoja FAKRO]

UDHEZIME PER MONTIM
Roleté e jashtme tip tendé pér dritare vertikale VMB Electro 230

Shenja origjinale e dokumentit: NC 869_VMB Electro 230_25.08.27_UNI_KB4207

Kéto udhézime jané kryesisht né figura: hapat e montimit jané paraqitur me vizatime, prandaj vizatimet nuk jané
ndryshuar dhe gjenden né origjinal pas pérkthimit. Teksti i origjinalit pérbéhet nga titulli né fagen e paré, lista e
hapave té montimit té numéruar (hnumrat korrespondojné me shénimet né vizatime), shénimi pér pérgjegjésiné né
fagen 20 dhe disa fjalé né vizatime, té pérkthyera mé poshté.

FAQJA 1 E ORIGJINALIT

= B Estra it UDHEZIME ORIGJINALE 2/3
e Udhézime pér montim dhe pérdorim
' VMB Electro 230

Para montimit éshté e detyrueshme té lexohet NC869 ,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3
Installation and user manual” (udhézimet origjinale pér montim dhe pérdorim).

1a | Higni shinat udhézuese anésore.

1b | Lidhni shinat udhézuese anésore me kasetén e tendés.

2a | Vendosni tendén né hapjen e dritares.

2b | Lidhni tendén me furnizimin me energji.

2c | Kontrolloni nése tenda éshté montuar sakté.

=
o
(=]

Udhézime pér montim: VMB Electro 230 Fagja 1 nga 5
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-vmb-elektor-230-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMB_ELECTRO_230_FAKRO.pdf




PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmb-elektor-230-installation-multi.pdf.

FAQJA 10 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
CLICK! klik!

FAQJA 11 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

MAX maksimumi

Udhézime pér montim: VMB Electro 230 Fagja 2 nga 5
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-vmb-elektor-230-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMB_ELECTRO_230_FAKRO.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmb-elektor-230-installation-multi.pdf.

FAQJA 13 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
CLICK! klik!

FAQJA 16 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
MAX maksimumi
Udhézime pér montim: VMB Electro 230 Fagja3nga5

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-vmb-elektor-230-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMB_ELECTRO_230_FAKRO.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-vmb-elektor-230-installation-multi.pdf.

FAQJA 17 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

MAX maksimumi

Before installation, It ik compulsary 1o read the NCBGS FAQJA 20 E ORIGJINALIT

LORIGINAL INSTRUCTIONS. 2/3 Installation and user ©
manual”, s

1a Remove the side quide -ails.
b the side quide raifs with the awni ate, | . . . . ..

i Picvenlpomee iy Para montimit éshté e detyrueshme té lexohet NC869 ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3
2t Check the roli-up awnirg for cormect instatlation.

3 Samwiherlop g e oo othe | Installation and user manual” (udhézimet origjinale pér montim dhe pérdorim).

fining.

42 Place the previously dis i 3
lsh _Emwpﬂ!:&lﬁzuiﬁvwk & —
" Lower slightly the roll-up awning fabric. H H H = =
Tl Bebojorm b e ol ap w1 1a Higni shinat udhézuese anésore.
7a,7b _Install the tube that makes the fabric deflect.
8 [Cutoffthesafetystring
9 Roll dewn the roll-up awning fabric. . . . . s Py P
T {Fe ok i s L5 1b Lidhni shinat udhézuese anésore me kasetén e tendés.
11 Check the roll-up awirg fo correct opefation.
12 Use the [ocks 1 set the bottom beam titing moment, |+—|
13| If required, adjust the exd positions of the roll-up =
S S — 2a

Vendosni tendén né hapjen e dritares.

n—Pmnmmmumni\rr}n SC T R | 2b Lidhni tendén me furnizimin me energji.
‘N‘E:‘JWM?_IWWM [HALNA 273 E

Zdemontowad prowadnice boane. L . . .
Polaczyd prowadnice bozne 7 kaseta markizolety, =
il e b ae i : 2c Kontrolloni nése tenda éshté montuar sakté.
Podfazy¢ markizolete dozasdania
Sprawdzic poprawnoi montazy markizolety.
Praykreclc markizolet do okna lub do szpalety.
Unniescl¢ ademontowane wezednie] profile w prowad- =—| 3
nicach.
db _ Praylnecié profile do provadnic.
5 Opuscid nieco tkaning markizolety.
6 Zamontowac belks dolsg w ramieniach markizolety, H H A A A H A
Tl Dmertowanae e S 4a Vendosni profilet e gmontuara mé paré né shinat udhézuese.
B Oddal sinurek zabezplczalacy.
9 Opusci thaning mankizolety. )
108 Umiescid sprezyny qazowe w prowadnicach.

s

Vidhosni tendén né dritare ose né spaleté.

105 Wos aplerc aepcc 2 4b Vidhosni profilet né shinat udhézuese.
17 o ety :
doiney . . .

il il 5 Uleni pak pélhurén e tendés.
6 Montoni shufrén e poshtme né krahét e tendés.
7a, Montoni tubin gé e devijon pélhurén.
7b
8 Prisni kordonin e sigurisé.
9 Shpalosni pélhurén e tendés.

10a | Vendosni sustat me gaz né shinat udhézuese.

10b | Futni kunjat e sigurisé.

11 Kontrolloni nése tenda funksionon sakté.

12 Me ané té bllokuesve rregulloni momentin e animit té traversés sé poshtme.

Udhézime pér montim: VMB Electro 230 Fagja4 nga 5
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-vmb-elektor-230-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMB_ELECTRO_230_FAKRO.pdf
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Para montimit éshté e detyrueshme té lexohet NC869 ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3
Installation and user manual” (udhézimet origjinale pér montim dhe pérdorim).

13 Nése éshté e nevojshme, rregulloni pozicionet fundore té tendés.

Prodhuesi dhe shitési nuk mbajné asnjé pérgjegjési pér mosrespektimin e ligjeve né
fuqi, té rregulloreve té ndértimit dhe té kérkesave té sigurisé nga pérdoruesi i produktit,
arkitekti, montuesi ose pronari i ndértesés.

Udhézime pér montim: VMB Electro 230 Fagja5nga5
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-vmb-elektor-230-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMB_ELECTRO_230_FAKRO.pdf
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NC 869_VMB Electro 230_25.08.27_UNI_KB4207

Before installation, it is compulsory to read the NC869
,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user
manual”.

1a | Remove the side quide rails.

1b | Connect the side quide rails with the awning cassette.
2a | Place the roll-up awning in the window opening.

2b | Connect the roll-up awning to the power supply.

2¢ | Checkthe roII—uE awning for correct installation.
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Pfed montdzi si pozorné prectéte navod NC869

| ORIGINALNINAVOD 2/3 Pravidla proinstalacia pouiti”.
1a | Odmontujte bocni vodici listy.
1b | Spojte bocni vodici liSty s kazetou markyzolety.
2a | Umistéte markyzoletu do okenniho otvoru.
2b | Pripojte markyzoletu k napdjeni.
2¢ | Zkontrolujte spravnost montaze markyzolety.
3 | PFiSroubujte markyzoletu k oknu nebo k osténi.
4a | Nasadte dfive demontované profily na vodici listy.
4b | PfiSroubuijte profily k vodicim liStam.
5 | Vytahnéte trochu ldtku markyzolety.
6 | Namontujte spodni liStu na ramena markyzolety.
7a, 7b | Namontujte napinaci valecek.
8 | Odstrante zajiStovaci provazek.
9 | Spustte doli markyzoletu.
10a | Umistéte plynové pisty do vodicich list.
10b | Zatlacte pojistné koliky.
11 | Zkontrolujte funkénost markyzolety.
12 | Nastavte polohu vyklapéni spodni listy pomoci blokad.
13 | Vpfipadé potreby provedte requlaci koncovych poloh

markyzolety.

Lesen Sie vor der Montage die Anweisungen
NC869 ,ORIGINALANLEITUNG 2/3 Montage- und
Nutzungsregeln”

1a | Die seitlichen Fiihrungsschienen demontieren.
1b | Die Seitenfiihrungen mit der Kassette der Markisolette
verbinden.
2a | Die Markisolette in die Fensteroffnung einbauen.
2b | Die Markisolette an die Stromversorgung anschlie(Sen.
2¢ | Den korrekten Einbau der Markisolette kontrollieren.
3 | Die Markisolette am Fenster oder an der Leibung
festschrauben.
4a | Die zuvor demontierten Profile ordnungsgemaR in die
Fiihrungsschienen einsetzen.
4b | Die Profile an den Fiihrungsschienen festschrauben.
5 | Den Stoff der Markisolette etwas absenken.
6 | Die Unterleiste in die Ausfallarme der Markisolette
montieren
7a, 7b | Das Leitrohr montieren.
8 | Die Sicherungsschnur abschneiden.
9 | Das Markisentuch herunterlassen.
10a | Die Gasfedern in die Fiihrungsschienen einsetzen.
10b | Die Sicherungsstifte eindriicken.
11 | Die Funktion der Markisolette iiberpriifen.
12 | Mittels Verriegelungen den Kippwinkel der unteren
Leiste exakt einstellen.
13 | BeiBedarf eine Justierung der Endstellungen der Mar-

kisolette durchfiihren.
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Before installation, it is compulsory to read the N(869
,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user
manual”.
1a | Remove the side quide rails.
1b | Connect the side quide rails with the awning cassette.
2a | Place the roll-up awning in the window opening.
2b | Connect the roll-up awning to the power supply.
2¢ | Check the roll-up awning for correct installation.
3| Screw the roll-up awning to the window or to the
lining.
4a | Place the previously dismantled profiles in quide rails.
4b | Screw profiles to quide rails.
5 | Lower slightly the roll-up awning fabric.
6 | Install the bottom bar in the roll-up awning arms.
7a, 7b | Install the tube that makes the fabric deflect.
8 | Cut off the safety string.
9 | Roll down the roll-up awning fabric.
10a | Place gas springs in quide rails.
10b | Push in the safety mandrels.
11 | Check the roll-up awning for correct operation.
12 | Use the locks to set the bottom beam tilting moment.
13 | If required, adjust the end positions of the roll-up
awning.
Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig instrukgji
28 NC869 ,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu
i uzytkowania”.
1a | Zdemontowac prowadnice boczne.
1b | Pofaczy¢ prowadnice boczne z kasetg markizolety.
2a | Umiesci¢ markizolete w otworze okiennym.
2b | Podfaczy¢ markizolete do zasilania.
2¢ | Sprawdzi¢ poprawnos¢ montazu markizolety.
3 | Przykreci¢ markizolete do okna lub do szpalety.
4a | Umiesci¢ zdemontowane wezesniej profile w prowad-
nicach.
4b | Przykreci¢ profile do prowadnic.
5 | Opusci¢ nieco tkanine markizolety.
6 | Zamontowac belke dolng w ramieniach markizolety.
7a,7b | Zamontowac rure przewojowa.
8 | Odcigc¢ sznurek zabezpieczajacy.
9 | Opuscic tkanine markizolety.
10a | Umiescic sprezyny gazowe w prowadnicach.
10b | Wcisnac trzpienie zabezpieczajace.
11 | Sprawdzi¢ dziatanie markizolety.
12 | Za pomocg blokad ustawi¢ moment odchylania belki
dolnej.
13 | Wrazie potrzeby przeprowadzic requlacje pozydji
kraricowych markizolety.
P L e e e o

‘aXUITEKTa, MOHTaXHiIKA W COBCTBEHIK Ha CTPAJa. 5augos reikalavimu.
Vyrobee ani pmdej(e nenesuu ‘Zadnou odpovédnost 72 nedodizent pns\u&ny{h p\alny{h Razotajs un mazumfirgofajs neuz’emas aﬂmd\bu par likumu, noteikumy un drosibas
W 8 um,

CZ  zakond, stavebnich pr

montaznikem nebo v\asmkem budovy.

TProduttore e R

Hevslel\er und Verkiufer ubemehmen keine Maffung flir Nlmibead\lun entsprechender De fabrikant en vevkngg &"m aansprakelik voor gevolgen bij het iet opvolgen van
sowie INL ' toepasselike wetten, sluiten en vemghe\dsvoovsthn ten dum de gebruker van het
Avth\lekten Monteurs oder Gebaudebesitzers. product, de architec, de instaateur of de eigenaar van et gebouw.
Tootja ja jaemilija ei vamrra Toote kasutaja, arhitekti, paigaldaja voi hoone omaniku poolt Producent i Spnedawm nie_ponosi zadnej ndpovﬂedz\a\nnm 7 niepizestizeganie
EE jar PL  stosownych pr efistwa pizez
u; wmka mduklu architekta, monta lub whiciciela iy,
Hfabricante y ef vendedor no tienen ninguna d 0 idedor nao tem nenhuma responsabilidade pelo o n3o cumprimento da
ES  ley vigente, normas de construccion y exigencias de Segundad pm pane del usuario de\ PT lei, degos de construcao e as exigéncias de sequrana por parte do usudrio o produto,
producto, arquitecto, instalador o el propietario del edificio. arquiteto, instalador ou proprietdrio do edificio.
Le fabricant et fe rwendeuv ne prend aucune respﬂnsahlhle dene pas respeaer Tes Tois Nid productord!, nid distribuitorul nu fsi vor asuma niciun fel de raspundere pentru
FR  applicables,les e £ ar ['utilisateur du RO nerespectarea legilor in vigoare, a legilor din domeniul construcilor sau a masurtlor de
produ, | achitete, nstallateurou e propiétaire du Eanmem s\guvanta impuse utiizatorflor produsulu, arhiteclor, montatorilor sau proprietarfor diadiri.
Manufacturer and Seller shall bear no fiability for i B ayuae WM BR3ieNibleM 3aHua
GB  building codes and safety requirements by the user of the: pvodu&av(hnen fmev orowner  RU ' crpouTencHbiX NPaBun 4 HOpM 6e30NacHOCTH OTRETCTBEHHOCTb C MDOMBOAMTENA M
of the bm\dmg NDOABIIA CHAMAETCA.
g al dsségeta ényi, épitdipari Pvmzva jalec in prodajalec ne prevzemata odgovormosti za neupostevanje usireznih pravnih
HU & izmnségi e\mvéwk éh al6, épitész, beépitdr vagy ¢ SI  in gradbenih E’EUP‘W ter vamostnih zahtev s strani uporabnika izdelka, projektanta,
ltalibe nem tartdsdért. ‘montagerja ali lastnika objekta.

Vyrobca a predajca nenesti Ziadnu zodpovednost 7a nedodizanie prisiuénych ustanovent

A
IT ' da parte dell'utente del prodotto, del pvugiemsm de\hrmallaloye 0 del ‘Jmpnetano SK zayknna mvehny(h piedﬂ]sov a bezpecnostnych poziadaviek  uzivatefom vyrobku,
dell'edificio, delle leqqi vigenti, nonché dei regolamenti edilzi e di quelli relatvi alla sicurezza. architekiom, montérom alebo majitefom objekiu.
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Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-vmb-elektor-230-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMB_ELECTRO_230_FAKRO.pdf.

Dokumenti: ,,Udhézime pér montim: VMB Electro 230 (SQ)”

Ky pérkthim éshté pérgatitur nga Ymalko si ndihmé pér lexim. Nuk éshté dokument i prodhuesit dhe nuk e zévendéson até. Né
rast té ¢do dallimi ose pagartésie vlen dokumenti origjinal i prodhuesit.

Faget 1-5 jané pérkthimi; faget 6-25 jané dokumenti origjinal i prodhuesit FAKRO, i bashkéngjitur pa ndryshime.

Emrat e produkteve, kodet, standardet, njésité matése dhe té gjitha vlerat numerike jané dhéné saktésisht sic jané shtypur né
origjinal.

Data e pérkthimit: 01.10.2026.



